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Abstract

This book consists of four parts, namely, the introduction, the prin-
cipal part, studies some other issues and the excursus. Introduction main-
ly describes current research and its significance of apology text. Chap-
ters 2 to 5 is the principal part. Chapter 1 puts forward a textual quantity
standard defining apology text, the standard of combining maths structur-
al form and significance. Chapters 2 to 5 successively elaborate such ma-
jor issues as language system of apology text, basic structural formula of
simple Q and A apology system, semantic system of Modern Chinese ref-
utation sentences and rime features and semantic expressions of oral apol-
ogy texts.

We can define apology text from different perspectives. Grammatical
functions of textual title and textual genre with matching relations are
closely related. Textual title, the beginning and ending part of the text,
together with language sense can be considered as a standard. Structure
1s another important standard. Therefore, we put forward a standard defi-
ning apology text, namely textual quantity standard.

From the angle of anaphora, language system of Chinese apology
text is discussed. On dissemination, many zero anaphora of the same par-
agraph has the same anaphora referent. Zero anaphora is seldom dis-
placed in different text environments. We can usually see the discourse
continuing ways of balance progress in apology texts; on the contrary,
tier way is not usually shown in narration. So the referents and anteced-
ents are often subjects. Objects are seldom used as antecedents. Neither
are the language parts with more than one grammatical function as ante-

cedents. Listing, comparison, reason and consequence, condition and
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description are the most common genres. The semantic structure of the

sentence with referents of the zero anaphora and that of the sentence with
antecedent are not beyond threeé tiers.

We can also find out the general feature of zero anaphora in apology
text from that of shi (/&) sentence. Referents and ta (E), the pro-
noun of showing concept are studied on the basis of linear and layer
structures. Of the five noun anaphor referents, the most common feature
is the same form and partly with the same form as the second. Addition-
ally, zero reference distribution has also been explored and we find out
that NP/P----.- |7 IR are the most usual model in apology text.

Chinese simple apology structural model system differs from the Q
and A structural model system of daily life conversation to some degree.
The main factor is that the contexts of the two texts are rather different.
Single subject and powerful logic are distinct textual features of apology
text. In discourse turns, the most common structure model is the reason
and consequence chain consisted by components of logic and deduction or
parallel or pressing ahead one tier after another. In the oral Chinese apol-
ogy text, there are not many adjacent monomers. But it is not the same
case with adjacent progressive, chain and presentation ring. There are
more embedded single monolayers than embedded single minelayers. Em-
bedded minelayers are seldom seen.

According to the cohesive and coherent relations of the proposition
sentence and the refutation sentence on semantics, we set up the latter’s
semantic type system. Taken whether the latter answers the former as the
standard, the latter is classified into two kinds including regular and ir-
regular refutation sentences. Specific clarification is made owing to the
semantic or logic relations between the two. There are refutation sen-
tences in which the purpose directly points to the argument points, proof
and demonstration of argument or denotations; there are also those with
direct target at the other’s rhetorical questions. Irregular sentence can al-
so be divided into two sorts according to the purpose of responder. One is
refuting the rhetorical questions without a direct answer intentionally; the

other is disabled refutation sentence in which the responder can’t answer
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directly or indirectly owing to some objective factors. The refuting effect
can’t be judged by the fact that whether the semantic type is regular or
not. We should do that on the viewpoint that whether the refutation sen-
tence can refute the other’s points logically.

First we depict the rime features of the Chinese oral apology text.
Then the relations between phonology and semantics of this text are ex-
plored. The conclusion we get is that they have restrictive relations. But
further study is needed regarding the degree of their restriction. Through
the phonological and semantic analysis of those corpuses, phonology of
the relative standard formal modern Chinese oral apology text, especially
its stop, speed and height, influences the production and expression
effect of semantics.

Under the principle of adhering to the combination of form and
sound, this book initially establishes the structural system of apology
text, which lays certain foundations to the completion of the Chinese
text’s macro — structural system and its basic structural regulation. Not
only can this book provide relatively systematic instructions to the debate
contests, but it can supply composition teaching of this text theoretical

basis. Moreover, it is of reference value to Chinese information process-
ing and TCFL.
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